Magisterská diplomová práce Veroniky Jurčekové 

Josef Florian – osobnost v korespondenci

Diplomantka Veronika Jurčeková měla za úkol edičně zpracovat korespondenci Josefa Florina třem českým básníkům (Františku Halasovi, Vladimíru Holanovi a Janu Zahradníčkovi). Jelikož množství dochovaných dopisů není nijak závratné, dalším z úkolů mělo být vypracování literárněhistorického úvodu, který by zhodnotil význam této korespondence pro současné vědecké bádání a podal charakteristiku, ale i interpretaci Florianových dopisů. Diplomantka ostatně měla již s ediční přípravou korespondence jisté zkušenosti: bakalářskou diplomovou práci na téma ediční přípravy vzájemné korespondence Josefa Floriana a Jana Čepa úspěšně obhájila. 

Domníváme se tedy, že k edičním úpravám Florianových dopisů i k vypracování poznámkového aparátu lze přistoupit vcelku bez výhrad. 


Za adekvátní rovněž považuji kompoziční uspořádání korespondenčních jednotek, kdy do primární textové vrstvy byly dány Florianovy dopisy, zatímco dopisy Jana Zahradníčka a Františka Halase byly vnímány jako paratext, a proto je editorka zapracovala do poznámkového aparátu. Toto řešení pokládáme za rozumné. 


Poznámkový aparát je vypracován poměrně důkladně, ne všechny odkazy však byly dohledány, event. mnohé poznámky přece jen mohly být zpracovány podrobněji. Např. na s. 75 chybí odkaz na sborník věnovaný jihočeské gotice, poznámka k Holanovým překladům R. M. Rilka mohla být důkladnější, uvážíme-li, že se Rilke ve Florianově korespondenci objevuje častěji a že Holanovy překlady tohoto německého básníka jsou pro básníkovu poetiku zásadní (v rámci sebraných Holanových spisů je jeden svazek věnován jen Rilkovi). 


Podobně na s. 89 chybí odkaz k Zahradníčkovým básním Polní kříž, Vánoce 1938, které evidentně vyšly časopisecky před vydáním Korouhví, takže je Florian – podobně jako Halasovy básně z Torza naděje – zcela jistě znal, a proto tyto básně ve svém dopise cituje. 

Podobně na s. 82 není dohledán odkaz k Zahradníčkově básni ze sbírky Pokušení smrti, kde v básni Vděčnost mrtvým najdeme tato Zahradníčkova slova: „zrnko za zrnkem upouštím s nadějemi / radostný růženec svých krátících se dní.“ Je ovšem pravda, že velká část citátů z veršů Halase, Holana, Zahradníčka je dohledána. Toto opomenutí, které u Veroniky Jurčekové nacházím, je způsobeno jistou nedbalostí, neboť jsem ji opakovaně upozorňoval, že výroky v uvozovkách se ve Florianově korespondenci zcela jistě budou vztahovat k daným básním. 


V úvodní kapitole diplomantka rozpracovala postavení Florianovy osobnosti v kontextu českého kulturního života; toto uvedení pokládám za vcelku přijatelně zpracované, nicméně i zde se nabízejí podněty k dalšímu rozpracování problematiky. Podle mého soudu by stálo za prozkoumání detailnější sledování souvztažností mezi Florianovou komunikační strategií v korespondenci a jeho postavením jako duchovní autority mezi básníky. Taktéž by stály za detailnější interpretaci Florianovy komentáře k duchovnímu hledání mladých básníků: tak například Florianova slova věnovaná Holanově cestě do Itálie v roce 1929 ostře ozřejmují duchovní povahu této vbásníkovy cesty, jeho hledání transcendentálního ukotvení, jež však zřejmě nalezeno nebylo, jak ukazuje zejména závěr Holanovy Toskány. Podobně u Halase: jak vyplývá z Halasovy básně napsané po smrti Josefa Floriana („Za Josefem Florianem, Fr. Halas: Časy, s. 229 – 230), tento nakladatel a žák Bloye zřejmě Halasovi zosobňoval hlad chudých a představoval mu pól autenticky žitého křesťanství. Je přinejmenším pozoruhodná souhra mezi tím, že báseň Za Josefem Florianem úzce souvisí s Halasovým cyklem Potopa, a Florianovou zmínkou v dopise z 29. 2. 1940, v níž se odkaz k Potopě opět vyskytuje. Halasův „hněv chudých“, Halasova adorace Bloye… - zdá se, že význam Floriana pro vývoj Halase je stále nedoceněn. A podobně bychom mohli uvažovat i o Zahradníčkovi. 


Nemyslím si, že Veronika Jurčeková měla nutně sledovat mnou zmíněné interpretační možnosti; chtěl jsem jen naznačit, že potenciál korespondence nebyl v úvodním diplomantčině pojednání dostatečně rozvinut. 

Přes uvedené výhrady práci doporučuji k obhajobě, a to zejména kvůli solidnímu zpracování ediční přípravy i obstojně rozpracované úvodní kapitole. 

V Olomouci 20.5. 2010
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